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1998 
2001 Andriessen, Jurriaan 1996 Uit: Drie rondelen 

Tekst: Wilmink, Willem naar Charles d’Orléans   Het jaar heeft zijn jas niet meer 
aan Het jaar heeft zijn jas niet meer aan 

1998 
2001 Andriessen, Jurriaan 1996 Uit: Drie rondelen 

Tekst: Wilmink, Willem naar Charles d’Orléans   Verliefden, nieuw en jong Verliefden, nieuw en jong, in ‘t 

1998 Andriessen, Jurriaan 1996 Uit: Drie rondelen 
Tekst: Wilmink, Willem naar Charles d’Orléans   Het kleine gedachtenhotel Het kleine gedachtenhotel vol van 

1998 Anoniem  Canon   Feuilles volages Feuilles volages, ciel plein d’orages 
1986 Anoniem  Canon   Dona nobis pacem Dona nobis pacem 
1985 Anoniem  Uit: Israël Zing!   Sjaloom! Sjaloom chaverim 
 Anoniem  Canon 1600  Sola me dejastes Sola me dejastes aquel yermo 

 Anoniem 1927 Zetting: Kaufmann, Otto   What shall we do with a drunken 
sailor What shall we do with a drunken sailor 

1987 
1999 Anoniem  Zetting: Simon, Paul; Oud schots volkslied 1670 * Scarborough Fair Are you going to Scarborough Fair? 

 Bach, Johann Seb.  Canon   Lloat sigui Déu (Gelobet…) Lloat sigui Déu (Gelobet…) 
2001 Badings, Henk    * Ave Maria Ave Maria, gratia plena 

2002 Badings, Henk  Uit: Trois chansons d’amour 
Tekst: Anoniem; Badings, Henk (aangepast) 

18e 
eeuw * Réveillez-vous belle endormie Réveillez-vous bellen endormie 

2007 
2008 Badings, Henk 1986 Tekst: Badings, vrij naar García Lorca, Federico; 

Arbolé Arbolé. Uit: Canciones   Het lied van Isabella Een meisje met een lief gezichtje plukt .. 

2001 Badings, Henk 1983 Tekst: naar Et wassen Twee Künigeskinner 
Uit: De sage van Hero en Leander (grieks) 

1563 
  Ballade van de twee 

koningskinderen Het waren twee koningskinderen, 

2002 Bartelink, Bernard  Tekst: Verlaine, Paul  * Chanson d’Automne Les sanglots long des violons 

 Bartók, Béla 1937    Tanzlied (Csujogató) Heiβa, heiβa, heiβaβa, Hei Burschen auf zum Tanz ( 
Ihaj csuhaj) 

2007 
2008 Beach, Mrs. H.H.A. 1896 Uit: Three Flower Songs, op. 31, nr. 1 

Tekst: Deland, Margaret Wade Campbell  * The Clover O ruddy Lover, O brave red Clover 

2007 
2008 Beach, Mrs. H.H.A. 1896 Uit: Three Flower Songs, op. 31, nr. 2 

Tekst: Deland, Margaret Wade Campbell  * The Yellow Daisy What’s his heart, Sweetheart? 

2007 
2008 Beach, Mrs. H.H.A. 1896 Uit: Three Flower Songs, op. 31, nr. 3 

Tekst: Deland, Margaret Wade Campbell  * The Bluebell In love she fell, my shy bluebell 

2001 Beethoven, Ludwig von  Canon  * Signor Abbate Signor abate! Io sono, 

1990 Beltjens, Jos  Uit: Kun je nog zingen, zing dan mee, nr. 31 
Tekst: Heije, Jan Pieter 

18e 
eeuw  De kleinste In ´t groene dal, in ´t stille dal 

1987 Berry     Voilà le printemps Voilà le printemps, la saison nouvelle! 
2004 
2005 
2007 

Berry Musser, Saundra 1937    Barbershop Blues Barbershop Blues, Oo, I’ve got the blues 

1987 Bianchi, Antonio 1811 Canon   Vien quà, Dorina bella Vien quà, Dorina bella, (Komm an mein Herz) 
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2007 
2008 Brahms, Johannes  Uit: Drei geistliche Chöre,. op. 37 no. 1,  * O bone Jesu O bone Jesu, miserere nobis 

1989 
1999 Brahms, Johannes  Tekst: Franken, Aus (Volkslied) 1535 * Ich hörte ein Sichlein rauschen Ich hörte ein Sichlein rauschen 

1990 
1991 Brahms, Johannes 1859 

Uit: Vier Lieder aus dem Jungbrunnen, nr I 
Tekst: Heyse, Paul (Paul Johann Ludwig von 
Heyse, 1830-1914) 

  Nun stehn die Rosen Nun stehn die Rosen in Blüte 

1990 
1991 Brahms, Johannes 1859 Uit: Vier Lieder aus dem Jungbrunnen, nr. II  

Tekst: Heyse, Paul   Die Berge sind Spitz Die Berge sind Spitz und die Berge sind kalt 

1990 
1991 Brahms, Johannes 1859 Uit: Vier Lieder aus dem Jungbrunnen, nr, III 

Tekst: Heyse, Paul   Am Wildbach die Weiden Am Wildbach die Weiden, die schwanken Tag .. 

1990 
1991 Brahms, Johannes 1859 Uit: Vier Lieder aus dem Jungbrunnen, nr. IV 

Tekst: Heyse, Paul   Und gehst die über den Kirchhof Und gehst du über den Kirchhof da findest du ... 

 Brahms, Johannes  Tekst: Uhland, Johann Ludwig (1787-1862)   Märznacht Horch! wie brauset der Sturm und der schwellende 
Strom.. 

 Brahms, Johannes  Uit: 13 Kanons für Frauenstimmen, no. 11. 
Tekst: Rückert, Friedrich (1788-1866)   Ich weiβ nicht was im Hain Ich weiβ nicht was im Hain die Taube girret 

1990 
1991 Brahms, Johannes  Tekst: Müller, Wilhelm (1794-1827)   Die Braut (Von der Insel Rügen) Eine blaue Schürze hast du mir gegeben 

1989 
1999 Brahms, Johannes   

Tekst: naar een rheinisch volkslied door Waldbrühl, 
Wilhelm von, (pseudoniem van Anton Wilhelm 
Florentin von Zuccalmaglio, 1803-1869) 

1812 * Schwesterlein Schwesterlein, wann gehn wir nach Haus? 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 1. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo   * He, Zigeuner, He, Zigeuner, greife in die Saiten ein 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 3. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo (  * Wisst ihr, wann mein Kindchen Wisst ihr, wann mein Kindchen am allerschönsten ist? 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 4. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo  * Lieber Gott, du weisst Lieber Gott, du weisst wie oft bereut ich hab 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 5. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Con-rat, Hugo  * Braune Bursche Braune Bursche führt zum Tanzen 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 7 Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo  * Kommt dir manchmal in den 

Sinn Kommt dir manchmal in den Sinn, mein süsses Lieb 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 8. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo  * Horch, der Wind klagt Horch, der Wind klagt in den Zweigen 

1999 Brahms, Johannes 1888 Uit: Zigeunerlieder op. 103, nr. 9. Naar 25 
Hongaarse Liefdesliederen door Conrat, Hugo  * Weit und breit Weit und breit schaut niemand mich an 

 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 1 
Tekst: Voss, Johan Heinrich (1751-1826)  * Minnelied Der Holdseligen Sonderwank sing ich 

 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 2 
Tekst: Eichendorff, Josef Karl B. von (1788-1857)   Der Bräutigam Von allen Bergen nieder so fröhlich 

 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 3   Barkaröle O Fischer auf den Fluten, Fidelin, 
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Tekst: Italiaans / anoniem 

 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 4 
Tekst: Slavisch / Anoniem  * Fragen Wozu ist mein langes Haar mir dann, 

 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 5 
Tekst: Chamisso, Adelbert von (1781-1838)  * Die Müllerin Die Mühle, die dreht ihre Flügel 

2007 
2008 Brahms, Joahnnes 1860 Uit: 12 Lieder und Romanzen, op. 44, Heft 1, nr. 6 

Tekst: Uhland, Johan Ludwig(1787-1862)  * Die Nonne Im stillen Klostergarten eine bleiche 

 Bremer, Jetse 19.. Canon   hng-dee-dah dah hng-dee-dah dah 
 Bremer, Jetse 19.. Canon   Lamaar lamaar blèren Lamaar lamaar blèren 

2008 Bridge, Frank 1916 Uit: English Edwardian Partsongs (1648) 
Tekst: Mason, Veronica: The Wattle  * The graceful swaying wattle The bush was grey a week ago 

1985 Brink, Jan van den  Tekst: Splinter, Nico 1973  Ballonnenlied Ballonnetje, ballon, waar denk je straks … 
1985 Brink, Jan van den  Tekst: Splinter, Nico   Het IJspaleis Wie kent er niet het ijspaleis.. 

 Britten, Benjamin  Zetting: Verbrugge, M.A. 
Tekst: Gritnes, Peter 

2004 
  Old Joe Old Joe has gone fishing and Young Joe… 

2001 Britten, Benjamin 1933 Tekst: Taylor, Jane, Uit: Tom Tiddler’s Ground 1806  Cuckoo! Cuckoo, cuckoo, what do you do? 

2001 Britten, Benjamin 1935 Uit: Friday afternoons, op. 7, nr. 1 17e 
eeuw  Begone dull care Begone, dull care! I prithee begone from me;  

1987 Brown, Richard   16... * Adieu, sweet Amarylis Adieu Sweet Amarillys, now since to part your will is 
 Buxtehude, D.  Canon   Cantate Domino Cantate Domino 
 Canon     Swingcanon 2 Doeba, doebi doewah 
 Canon  Onbekend; Toegeschreven aan Mozart èn Haydn   Nachtigallen Kanon Alles schweiget, Nachtigallen 
 Geissler, W. 1886    Die Geige beginnet Die Geige beginnet, sie jubelt und klinget 
 Canon  Uit: Canons en quodlibets   Dum de dum (Hallo Django) Dum de dum (Hallo Django) 
 Canon  Uit: Canons en quodlibets   Dona nobis pacem Dona nobis pacem 

 Clemens non Papa, 
Jacobus  Uit: Souterliedekens, 1556 1544  Ik zeg adieu Ik zeg adieu, wij twee wij moeten scheiden 

2003 
2005 
2006 

Clérambault, Louis Nic.     Chante, c´est ton destin Chante, c´est ton destin, doux rossignol.. 

1987 Cottrau, Teodoro 1835 Napolitaans volkslied   Santa Lucia Sul mare luccica, lastro d´argento 
2001 
2007 
2008 

Coussemaker, E.de 1856 
Uit: Chants Populaires des Flamands de France 
Tekst: Ostaijen, Paul van 
Zetting: Vermulst, Jan  

  Ik zag Cecilia komen Ik zag Cecilia komen met bloemkens in haar hand 

 Dardess, Betty  Gezongen in 2004/2005; niet uitgevoerd?   Sing a song of nonsense Fee, fie, fiddledeeio,.. 

2002 Denza, Luigi  
Uit: Jardin des Fleurs, nr. 1 
Tekst: Teschemacher, E., pseudoniem van Edward 
Frederick Lockton; (frans: Bordèse, Stéphan) 

 * L´Aurore Réveil. réveil, voici l´aurore 
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2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 2 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * L´Alouette et le rossignol Déja l´alouette a pris son vol 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 3 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Papillons blancs Blancs papillons, messagers du printemps 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 4 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Jolis boutons des roses Jolis boutons des roses 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 5 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Brise d´été Vent bienfaiteur caresse les monts 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 6 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * L´abeille En bourdonnant de fleur, l´intelligente abeille 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 7 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Petit ruisselet Petit ruisselet bienfaiteur, Qui va vers la prairie 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 8 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Dormez! Reposez/vous, les belles fleurs 

2002 Denza, Luigi  Uit: Jardin des Fleurs, nr. 9 
Tekst: Teschemacher, E. (frans: Bordèse, S.)  * Choeur Jardin des fleurs si beau, 

2001 Distler, Hugo 1939 Uit: Mörike – Chorliederbuch, op.19 
Tekst: Mörike, Eduard, Uit: „Maler Nolten“ 1829  Chorlied (Das verlassene 

Mägdlein) Früh, wann die Hähne krähn 

2001 Distler, Hugo  Tekst: Mörike, Eduard (1804-1875) 1848  Gebet Herr, schicke was du willt, ein Liebes oder ein Leides! 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten II, op. 32, nr. 2 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Velet, vtáčku Velet, vtáčku, velet, prestehore 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten II, op. 29b, nr. 3 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Dyby byla kosa nabrošená Dyby byla kosa nabrošená 

1996 
1997 Dvořák, Antonín 1876 

Uit: Moravische Duetten III, op. 32, nr. 2 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Holub na javoře Letel holubek na pole 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten III, op. 32, nr. 4 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Prsten Hraj, muziko, hraj 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten III, op.32, nr. 5 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Zelenaj se, zelenaj Zelenaj se, zelenaj 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten III, op.32, nr. 8 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Skromná Krasjna moja mila 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten III, op. 32, nr. 10 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Šipek Slodevce na travu, na lucku zelenu 

1996 Dvořák, Antonín 1876 Uit: Moravische Duetten III, op. 32, nr. 11  * Zajatá Zalo devce, zalo travu 
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Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

1996 Dvořák, Antonín 1876 
Uit: Moravische Duetten III, op. 32 nr. 12 
Tekst: uit een verzameling Moravische volksliedjes 
door Sušil, František 

 * Neveta Hajicku zeleny 

1994 Elgar, Edward 1895 Op. 26, nr. 1. Tekst: Elgar, C. Alice   The Snow O snow, which sinks so light, 
1994 Elgar, Edward 1895 Op. 26, nr. 2. Tekst: Elgar, C. Alice   Fly, singing Bird Fly, singing bird, fly 
1994 
1999 
2005 

Elgar, Edward 1890 Tekst: Lang, Andrew  * My Love dwelt in a Northern 
Land My Love dwelt in a Northern Land 

1990 
1991 
1993 
1998 
1999 
2005 

Elgar, Edward 1896 
Uit: Scenes from the Saga of King Olaf , op. 30, 
epilog 
Tekst: Longfellow, Henry Wadsworth (1807-1882) 

1895 
 * As Torrents in Summer As Torrents in Summer 

 Exner, M.  Canon   Human nature Too cold, too hot, too wet 

2002 Fauré, Gabriel 1874 
Uit: Deux duos pour sopranos (1. Puisque ici-bas... 
; 2. Tarantelle) op. 10 
Tekst: Hugo, Victor: nr. 11 Les Voix Intérieures 

1837 
 Puisqu´ici bas tout âme Puisqu´ici bas tout âme, donne a quelqu´un 

2002 
2005 Franck, César 1888 Uit: 6 Duos, pour voix égales 

Tekst: Desbordes-Valmore, Marceline  
1860 
  Les danses de Lormont Poursuivant les nuées De main en main nouées 

2002 
2006 Geoffray, César     Réunis aujourd´hui Réunis aujourd´hui dans la joie en dans l´effort 

2007 Gilkyson, Terry 1964    The Bare Necessities Look for the bare necessities.. 
 Gohl, Michael  Canon   Give It up Give It up 
1990 Gotter, Friedrich Wilhelm 1795    Wiegenlied Schlafe mein Prinzchen, es ruhn Vögelchen 

1990 Groot, W.H. de  Uit: Kun je nog zingen, zing dan mee, nr. 30 
Tekst: Parson, P.    Ons Bootje Hoe zachtkens glijdt ons bootje 

2005 Gummesson, Thord 19.. Canon   Singing all together Singing all together 
1989 
1990 
1991 

Gumpelzhaimer, Adam ±1600    Wacht auf, ihr lieben Vogelein Wacht auf, ihr lieben Vogelein 

1989 
1990 
1991 

Hausmann, Valentin 1602 
Uit: Fragmenta 
Origineel: ich will den sumer gruezen  
(handschrift uit klooster Blaubeuren) 

1600  Ich will den Sommer grüβen Ich will den Sommer grüβen so gut als ich nur kan 

 Haydn, Joseph 1791-
1799 Canon   Herr von Gansewitz zu seinem 

Kammerdiener Befehlt doch drauβen still zu schweigen 

 Henderson, Bill  Tekst: Elliott, David J.  
Gezongen in 2004 / 2005; niet uitgevoerd?   When I sing Well it´s easy to be blue, it´s easy to be sad 

1994 
1998 Hilton, John 1650    Come follow me Come follow, follow, follow me 
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1994 Hilton, John 1627 Uit: Ayres, or fa la´s   If it be love to sit and mourn If it be love to sit and mourn 
2001 Hindemith, Paul 1930 Tekst: Schnog, Karl    Angst vorm Schwimmunterricht Vorher denk ich immer, daβ ich´s kann 

1990 Hol, Richard 1870 Uit: Kun je nog zingen, zing dan mee, nr. 13 
Tekst: Louwerse, Pieter 1870  Mijn Nederland Waar de blanke top der duinen, 

1990 Hol, Richard  Uit: Kun je nog zingen, zing dan mee, nr. 18 
Tekst: Rop, A.L. de   Een draaiersjongen In een blauw geruite kiel 

1987 Hontelé, André  Volksliedje 1775  Daar was laatst een meisje loos Daar was laatst een meisje loos 
2006 Howard, Bart 1954 Tekst: Arch, Gwyn    Fly me to the moon Fly me to the moon 

 Hudson, Will en Irving 
Mills 1934 Tekst: Lange, Eddie de 1934  Moonglow It must have been moonglow 

2006 Humperdinck, E. 1894 Tekst: Wette, A. Uit: Hänsel und Gretel  * Abendsegen Abends, will ich schlafen gehn, 

2007 
2008 Ireland, John 1908 

Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 1 
Tekst: Shakespeare, William: The Tempest Act I, 
scene ii 

1611 * Full Fathom Five Full fathom five thy father lies 

2008 Ireland, John 1908 
Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 2 
Tekst: Campion, Thomas (1567-1620) 
Uit: The third and fovrth booke of ayres . 

1617 * There is a garden in her face There is a garden in her face 

 Ireland, John 1909 

Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 3 
Tekst: Uit: The First Booke of Balletts to Five 
Voyces, iii, Morley, Thomas, naar Orazio Vecchi 
(1590) 

1595 * In Praise of May Now is the month of Maying, when merry.. 

 Ireland, John 1910 Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 4 
Tekst: James Vila Blake (1842-1925) ±1880 * In Summer Woods How jubilant the summer sky, when turtle.. 

 Ireland, John 1912 
Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 5 
Tekst: Dobell, Sydney Thompson (1824-1874) 
Uit: Balder, Scène XXIV 

1853 * Aubade It is time, O ye leaves, on the treetops of morning 

 Ireland, John 1912 
Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 6 
Tekst: James Vila Blake (1842-1925)  
naar Rückert, Friedrich (1788-1866) 

1898 * Evening Song I stood on the mountain side, while the sun.. 

 Ireland, John 1913 
Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 7 
Tekst: Blake, William (1757-1827) 
Uit: Songs of Innocence, nr. VII. 

1789 * The Echoing Green The sun does arise, and make happy the… 

2008 Ireland, John 1919 
Uit: Eight Songs for upper voices and piano, nr. 8 
Tekst: Rossetti, Christina Georgina (1830-1894) 
Uit: Sing Song, a nursery Rhyme Book 

1893 * May Flowers There is but one May in the year 

1998 
2007 

Isley, O’Kelly, Ronald en 
Rudolph 1959 

Uit: Sister Act. Zetting: Shaiman, Marc 
Arrangement: Huff, Mac 
Tekst: Isley, Ronald en O’Kelly, Rudolph 

1993 
1959  Shout You know you make me wanna shout 

2002 
2004 
2005 

Jaques-Dalcroze,     * Vivons en chantant Je suis descendu, boudonnant, bourdonnette 
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2006 
2007 
2002 
2004 
2005 
2006 
2007 

Jaques-Dalcroze,     * Mon hameau Quand je pense a mon village 

2002 
2004 
2005 
2006 
2007 

Jaques-Dalcroze,     * Plantons la vigne Plantons la vigne 

1994 
2005 Jones, Robert 1570    Sweet Kate Sweet Kate of late 

 Kern, Jerome 1939 Tekst: Hammerstein II, Oscar   All the things you are You are the promised kiss of springtime 
2001 Kodály, Zoltán 1882   * Ave Maria Ave Maria gratia plena 
1996 Kodály, Zoltán 1925 Tekst: Calvocoressi, M.D. (eng.)  * The straw guy Tell us, pray, who owns this house 
2008 Kodály, Zoltán 1934 Tekst: Hoffmann, R.S.   * Das Häschen (Nyúlacska) Wohin eilst du, kleines Häschen? 
 Kodály, Zoltán 1933 Tekst: Lockwood, Elisabeth (eng) 1929  Dancing Song (Táncnóta) People say the Magyars now No more are lightfooted 
1996 Kodály, Zoltán 1965 Tekst: Russell-Smith, Geoffrey (eng) 1970 * Hippity, hoppity Hiipity, hoppity, gaily dance 
 Kodály, Zoltán 1962 Tekst: Russell-Smith, Geoffrey (eng.) 1972  Wine, sweet wine Wine, sweet wine, from the vine 
1985 Kodály, Zoltán  Uit: ´Kórusok`   Bicinium Do so mi so fa mi re 

 Kodály, Zoltán 1925 Volkslied bewerkt door Kodály   Túrot eszik a cigány 
Topfen der Zigeunerkaut Túrot eszik a cigány-Topfen der Zigeunerkaut 

2001 Kodàly, Zoltán     Tantum Ergo Tantum ergo sacramentum 
 Koert, H. van  Canon   Sinte Cecilia vloog naar Amerika  

2005 Kosma, Joseph 1947 Tekst: Jacques Prévert (frans),  
Johnny Mercer/Geoffrey Parsons (eng.) 1946 * Les feuilles mortes 

Autumn leaves Les feuilles mortes se ramassent.. 

2001 Krenek, Ernst 1960 Uit: Three Motets  
Tekst: Eccl I: 4, 5, 7;    The Earth Abideth The earth abideth for ever. 

1993 
1994 
2001 
2006 

Krenek, Ernst 1960 Uit: Three Madrigals 
Tekst: Herrick, Robert (1591-1674)  * The Four Sweet Months First, April, she with mellow showers 

2001 Krenek, Ernst 1960 
Uit: Tree Motets 
Psalm 104: 24-26 
Uit: De Nieuwe Bijbelvertaling 2004-2007 

 * Leviathan  The earth is full of thy riches 

2001 Krenek, Ernst 1960 
Uit: Tree Motets 
Psalm 107: 23-26, 29 
Uit: De Nieuwe Bijbelvertaling 2004-2007 

 * To the Sea in Ships They that go down to the sea in ships 

1993 
1994 Krenek, Ernst 1960 Uit: Three Madrigals 1595 * Fairies Song You spotted snakes, with double tongue 
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1997 
1998 
2001 
2006 

Tekst: Shakespeare, William (1564-1616) 
Uit: A Midsummernight’s Dream, Act II sc. 2 

1993 
1994 
2001 
2006 

Krenek, Ernst 1960 
Uit: Three Madrigals 
Tekst: Tennyson, Lord Alfred (1809-1892) 
Uit: Demeter and orhter poems: The Throstle 

1889  Summer Again Summer is coming, summer is coming, 

 Kuhlau, Friedrich     Er ist da Er ist da! Er ist in seine Gloria! 

2008 Larsen, Libby 2001 Tekst: Shakespeare, William (1564-1616) 
Uit: McBeth, Act IV, Scène I  * The Witches’ Trio Double, double toil and trouble 

 Lasso, Orlando di ±1590   * Adoramus Te  
 Lasso, Orlando di 15.. Canon   Dis-moi, beau printemps Dis-moi, beau printemps 
 Lasso, Orlando di  Canon   Musica est Dei donum Musica est Dei donum 
1989 
1990 
1991 

Lau, Heinz 1967 Tekst: Knorr von Rosenroth, Christian  1684 * Morgenglanz der Ewigkeit Morgenglanz der Ewigkeit 

 Laub, Otto C. 1962 Tekst: Jöde, Fritz (1897-1970)   Abendstille überall Abendstille überall nur am Bach die N... 
2007 Lennon, John 1966 Tekst: McCartney, Paul 1966  Yellow Submarine In the town where I was born 
1998 Lennon, John 1966 Tekst: McCartney, Paul 1966  And I Love her I give her all my love, that’s all I do 
 Loewe, Frederick 1956 Tekst: Lerner, Alan Jay   Wouldn’t It Be Loverly All I want is a room somewhere 
1987 Lully, Jean-Baptiste  Tekst: Quinault, Philippe   Au clair de la lune Au clair de la lune. mon ami Pierrot, 
 Mann, J.G.H. (Gottfried) 1897 Tekst: Dirckx, H. (ned) 1681  La Mer De nouveau je te vois, Reine majestueuse 
2008 McCartney, Paul 1991    Wedding; The Liverpool Oratorio I know, I know, know, I know to be thankful is 
2008 McCartney, Paul 1991    Work; The Liverpool Oratorio Working women at the top, will it ever stop? 
1987 Melli, Domenici Maria 1550    La mia dolce pastorella La mia dolce pastorella è si bella 
1994 Mendelssohn Bartholdy ±1840   * Te Deum Te Deum Laudamus 
 Mondéjar, Alfonso de 1500 Canon   No desmayes, coraçón No desmayes, coraçón 
2006 Monteverdi, Claudio 1584 Uit: Canzonette e scherzi musicali, nr. 5  * Il mio martir Il mio martir tengo celat’al cuore 

2006 Monteverdi, Claudio 1584 Uit: Canzonette e scherzi musicali, nr. 6 
A cura di Malipiero, G. Francesco  * Son questi i crespi crinie Son questi i crespi crinie e quest oil viso 

2006 Monteverdi, Claudio 1584 Uit: Canzonette e scherzi musicali, nr. 8  * Quando sperai del mio servir, Quando sperai del mio servir 
2006 Monteverdi, Claudio 1584 Uit: Canzonette e scherzi musicali, nr. 9  * Tu ridi sempre mai Tu ridi sempre mai. Per dar mi pene 
 Monteverdi, Claudio 1584 Uit: Canzonette e scherzi musicali, nr. 21  * Hor care canzonette  Hor care canzonette 
1987 Montrose, Percy 1885  1849 * Oh, my darling Clementine In a cavern in a canyon, excavating.. 
1990 
1991 
1994 

Morley, Thomas 1593 Uit: Canzonets, little Short Songs to three voices   See mine own sweet jewel See mine own sweet jewel 
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1990 
1991 
1994 
1998 
2005 

Morley, Thomas 1593 Uit: Canzonets, little Short Songs to three voices   Though Philomela lost her love Though Philomela lost her love 

 Mozart, Wolfgang A. 1788    Caro bell’idol Caro bell’idol, idol mio, 
1999 Mozart, Wolfgang A. 1788   * O, du eselhafter Martin O, du eselhafter Martin 
 Mozart, Wolfgang A.    * Ave Maria Ave Maria 

 Nees, Vic 1968 Uit: De Monte Koorreeks, nr. 31 
Tekst: Gezelle, Guido 1897  Winterstilte Een witte spree ligt overal gespreid 

1998 Nuyts, Gaston 1922    Onomatopee O-o o-o 

1987 Orff, Carl 1895 Dansmelodie Uit Picardie 18e 
eeuw  La Violette J’ai un long voyage à faire 

2004 Page, Anna Laura 1990    Raindrops Raindrops, tiny little raindrops 
2005 Poulenc, Francis 1952   * Ave Verum Corpus Ave verum corpus Christi 
1989 
1990 
1991 
1999 

Poulenc, Francis 1936 Uit: Petites Voix  
Tekst: Ley, Madeleine;  1930 * La Petite Fille Sage La petite fille sage 

1989 
1990 
1991 
1999 

Poulenc, Francis 1936 Uit: Petites Voix  
Tekst: Ley, Madeleine; 

1930 
1930 * Le Chien Perdu Qui-es tu? Chien perdu 

1999 Poulenc, Francis 1936 Uit: Petites Voix  
Tekst: Ley, Madeleine; 1930 * En rentrant de l’école En rentrant de l’école par un chemin perdu 

1989 
1990 
1991 
1999 

Poulenc, Francis 1936 Uit: Petites Voix  
Tekst: Ley, Madeleine; 1930 * Le Petit garcon malade Le petit garcon malade 

1989 
1990 
1999 

Poulenc, Francis 1936 Uit: Petites Voix  
Tekst: Ley, Madeleine; 1930 * Le Hérisson Quand papa trouve un hérisson 

 Prokovjew, Sergej 1961 Uit: Iwan Grosny Oratorio op. 116 
Tekst: Eisenstein, Sergej/Lugowskoi, Vladimir   Mnogaïa leta Mnogaïa leta 

2008 Purcell, Henry 1694 
Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 2;  
Ode aan Queen Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * Come Ye Sons of Art Come, ye Sons of Art, come away, 

2007 
2008 Purcell, Henry 1694 

Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 5;  
Ode aan Queen Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * Strike the viol Strike the viol, strike the viol, touch the lute 

 Purcell, Henry 1694 
Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 6;  
Ode aan Queen Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * The Honour of a Jubilee 
 The day that such a blessing gave 
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2008 Purcell, Henry 1694 
Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 7; Ode aan Queen 
Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * Bid the virtues 
 Bid the virtues, bid the graces 

2008 Purcell, Henry 1694 
Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 8  
Ode aan Queen Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * These are the sacred charms 
 These are the sacred charms that shield 

 Purcell, Henry 1694 
Uit: Come Ye Sons of Art, nr. 9 
Ode aan Queen Mary t.g.v. haar 33e verjaardag. 
Tekst: Tate, Nahum (1652-1715) 

 * See Nature, rejoicing 
 See Nature, rejoicing, has shown us the way, 

1996 Rachmaninov, Sergei 1895 Uit: Six Choruses, op. 15, nr. 1 
Tekst: Nekrasov, Nikolay Alexeyevich   * Slav’sya Sláva, naródu nashemu, slava! 

1996 Rachmaninov, Sergei 1895 Uit: Six Choruses, op. 15, nr. 2  
Tekst: Ladïzhensky, Nikolai Nikolayevitsch  * Notchka Tikho notchka tyomnokrylaya 

 Rachmaninov, Sergei 1895 Uit: Six Choruses, op. 15, nr. 3 
Tekst: Lermontov, Mikhail Uit: ¿est’ horov   Sosná Na sevye dikom stayit adinoko 

 Rachmaninov, Sergei 1895 Uit: Six Choruses, nr. 5 
Tekst: Tsyganov, Dmitri   Nyvolya Chto, salovyeyushko 

1998 
2007 Rao, Doreen 1994 Tekst: Elliott, David J. (tekst gebaseerd op een 

medley van oude amerikaanse folksongs). 
1843 
ev.  Kentucky Jazz Jam Get out the way, swing out and sway 

2008 Rennes, Catharina van 190? 
Uit: Im Freien!, op. 13 
Tekst: Geibel, Emanuel (1815-1884); Uit: Gedichte, 
Jugendgedichte,  Erstes Buch, Lübeck und Bonn 

1840 * Der Knabe mit dem Wunderhorn Ich bin ein lust’ger Geselle 

2008 Rennes, Catharina van 190? Uit: Im Freien!, op. 13 
Tekst: Goethe, Johan W. von (1749-1832)   Gleich und Gleich Ein Blumenglöckchen vom Boden hervor 

1985 
1990 
1991 

Rimski-Korssakow, 
Nikolai  Tekst: Origineel russisch. Duitse vertaling: Wolters, 

Gottfried (1910-1989)    Eine kleine Wolke Eine kleine, goldengelbe Wolke 

 Rodgers, Richard 1949 Tekst: Hammerstein II, Oscar 1949  Some Enchanted Evening Some Enchanted evening, you may see a stranger 

1985 Röntgen, Julius 1925 Uit: Vijf vrolijke Liedjes 
Tekst: Adama van Scheltema, C.S.   Cupidootje;  Cupidootje, speelgenootje, ach wat schoot je.. 

 Roussel, Albert 1923 Op. 25; Tekst: Bernard, Pierre Joseph (Gentil) 1736  Madrigal aux Muses Souffrez les amours sur vos traces 
 Schallehn, Hilger 1984 Tekst: Deesen, Gerhard  1973  Stimmen; Drei Tanzlieder Den Kopf zur Seite gebogen 
1987 Schmidt, Harvey 1960 Tekst: Jones, Tom   Try to remember Try to remember the kind of September 
1991 Schooleman, A.J. 15.. Uit: Kun je nog zingen, zing dan mee   Een liedje van Koppelstok In naam van Oranje, doe open de poort 
 Schouten, J.  Canon   Viva la musica Viva, viva la musica 
 Schubert, Franz 1815 Canon naar: Hölty, Ludwig Heinrich (1748-1776) 1774  Der Schnee zerrinnt Der Schnee zerrint, der Mai beginnt 
1992 
1993 
1999 

Schubert, Franz 1827 
Op. Post 135 D 920 t.g.v. de verjaardag van Louise 
Geismar in opdracht van Anna Fröhlich. 
Tekst: Grillparzer, Franz (1791-1872); Notturno 

1827 * Ständchen Zögernd leise, in des dunkels nächtiger Stille 

1998 Schubert, Franz  Uit: 3 Canons   Le Papillon et l’abeille Le joli papillon voltige en battant des ailes 
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1998 Schubert, Franz  Uit: 3 Canons   Vilain hiver Vilain hiver, ah! pouquói reviens-tu 
1998 Schubert, Franz  Uit: 3 Canons   Joli mois de Mai Joli mois de Mai, quand reviendras-tu? 

1998 Schumann, Robert 1853 Uit: Lieder für drei Frauenstimme, op. 114, nr. 1 
Tekst: Bechstein, Ludwig    Nänie Unter den roten Blumen schlummere 

1998 Schumann, Robert 1849 

Uit: Romanzen, Gesänge für Frauenstimme, op.69 
nr. 1 
Tekst: Eichendorff, Josef Karl Benedikt von, Uit: 
Gedichte, 8. Aus dem Spanischen: Die Musikantin, 
gebaseerd op een anoniem spaans gedicht. 

1841  Tamburinschlägerin Schwirrend Tamburin, dich schwing ich 

 Schumann, Robert 1840 

Uit: Drei Gedichte nach Emanuel Geibel für 
mehrstimmigen Chor und Klavier, op.29 no. 2 
Tekst: Geibel, Emmanuel (1815-1884); Uit: 
Gedichte, Jugendgedichte, Mädchenlieder, nr. 1 

  In meinem Garten In meinem Garten die Nelken müssen nun alle 
verwelken 

1990 
1991 
1992 
1999 

Schumann, Robert 1840 

Uit: Drei Gedichte nach Emanuel Geibel für 
mehrstimmigen Chor und Klavier, op. 29, no.3 
Tekst: Geibel, Emmanuel (1815-1884) 
"Zigeunerleben", Uit: Gedichte, Jugendgedichte,  
Erstes Buch, Lübeck und Bonn 

1840 * Zigeunerleben Im Schatten des Waldes, im Buchengezweig 

1998 Schumann, Robert 1849 
Uit:, Romanzen, Gesänge für Frauenstimme, op. 69 
nr.3 
Tekst: Kerner, Justinus 

 
1807 * Klosterfräulein Ich armes Klosterfräulein! 

1998 Schumann, Robert 1853 Uit: Lieder für drei Frauenstimme, op. 114, nr. 2 
Tekst: L’Egru, Christian 1850 * Triolett Senkt die Nacht den sanften Fittig nieder 

1997 
1998 Schumann, Robert 1840 

Uit: Lieder und Gesänge, op. 51, nr. 2 
Tekst: Rückert, Friedrich (1788-1866), Uit: Liebes-
frühling; Fünfter Strauß: Wiedergewonnen, no. 33 
and 34 

  Volksliedchen Wenn ich früh in den Garten geh’ 

 Simon, Paul 1964    The sound of silence Hello darkness, my old friend 
 Simon, Paul 1966    Homeward Bound I’m sitting by the railroad station 

1998 
2007 

Stole, J.W.  
(= Frank Pourcel) 
en Del Roma  
(= Paul Mauriat) 

1963 

Uit: Sister Act; Zetting: Shaiman, Marc 
Arrangement: Huff, Mac 
Tekst: origineel Frans: Jacques Plante, † 2003 
Engels: Gimbel, Norman en Altman, Arthur; Chariot 

1993 
 
1962 
1963 

* I will follow him I will follow him 

 Strategier, Herman    * Ecce Virgo Ecce Virgo concipiet 
 Strawinsky, Igor 1917 Uit: Vier russische Bauernlieder, no. 2   Herbst (Ovsen) Herbst, Herbst, o Herbst! 
1985 Telemann, Georg Philip  Uit: Der Schulmeister, nr. 3   Ceciderunt Ceciderunt in profundum 
 Trabsky, Yolán 1950    Come with me Come with me my love 
2005 Traditional     Spirit of Peace Spirit of Peace through your source we gain  
1998 
2007 Traditioneel Duits 1084 

 
Origineel: Herold, Melchior Ludwig (1753-1810): 
Salve Regina Coelitum,   

 
1736  Hail Holy Queen Hail holy queen enthroned above 
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Uit: Choralmelodiën zum heiligen Gesänge. 
Uit: Sister Act; Zetting: Shaiman, Marc ; 
Arrangement: Huff, Mac 
Tekst: Origineel: Roman Hymnal: Salve mater 
misericordia, vertaald door M. Owen Lee 

1808 
1993 
 
1884 
 

1992 
1993 
2006 

Traditional  Vaughan Williams, Ralph  
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, prologue 1950  To the Ploughboy Come all ye young ploughboys 

1992 
1993 
1994 
2006 

Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Spring 1 1950  Early in the Spring O, early, early in the spring 

1992 
1993 
2006 

Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Spring 2 1950  The Lark in the Morning As I was awalking one morning.. 

1992 
1993 
2006 

Traditional  Vaughan Williams, Ralph  
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Spring 3 1950  May Song O, we’ve been rambling all this night 

1993 Traditional 1240 

Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Summer 1 
Tekst: Uit: The Oxford Book of Medieval English 
Verse 

1950 * Summer is a-coming in Summer is a-coming in, loudly sing cuckoo 

1993 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Summer 2 1950  The Sprig of Thyme Come all ye pretty maidens 

1993 
1994 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 

Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Summer 3 1950  The Sheep Shearing It’s a rosebud in June and violets in full bloom 

1993 
2006 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 

Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Summer 4 1950  The Green Meadow It’s of a lawyer fine and gay 

1993 
1999 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 

Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Autumn 1 1950 * John Barleycorn There came three men from out the west 

1992 
1993 Traditional 1868 

Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Autumn 2 
Tekst in 1868 voor het eerst gepubliceerd uit 
mondelinge overlevering (Sussex). 
Uit: Everyman’s Ballad Book, 1910, nr. 29 
Nu: The Oxford Book of Ballads, 1971 

1950  The Unquiet Grave Cold, cold blows the wind to my true love 

1993 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Autumn 3 1950  An acre of Land My father left me an acre of Land 

 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Winter 1 1950  Children’s Christmas Song We’ve been a while awandering 

 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Winter 2 1950  Wassail Song Wassail, Wassail all over the town 

2006 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Winter 3 1950  In Bethlehem City In Bethlehem city in Judea it was 
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 Traditional  Vaughan Williams, Ralph 
Uit: Folks Songs of the Four Seasons, Winter 4 1950  God bless the Master God bless the Master of this House 

 Volksklied     De klokken van Haarlem De klokken van Haarlem, die klinken zoet van toon 
1987 Volkslied     Bring back my Bonnie My Bonnie is over the ocean 
1985 Volkslied     Komt vrienden in het ronde Komt vrienden in het ronde 
1987 Volkslied     Het kwezelke Zeg kwezelke, wilde gij dansen? 
2005 Volkslied     Lepi Juro Lepi Juro krijes nalaze 
1987 Traditional  Italiaans volksliedje   Tic e tic e toc Tic e tic e toc mio bel moretto 
1987 
2001 
2006 

Volkslied 18e 
eeuw Zetting: Badings, Henk (Ned.)   I am a poor wayfaring stranger I am a poor wayfaring stranger 

1987 Volkslied ±1800 Tekst: Silcher, Friedrich   Muβ I denn zum Städtele hinaus Muβ I denn zum Städtele hinaus 
1987 Vuarnet, Emile 1951    Meunier tu dors Meunier tu dors 
2006 
2007 Wagenaar, Johan  Tekst: Bierbaum, O.J.   Hans und Grethe Hans und Grethe, Grethe und Hans, überall derselbe 

1990 
1991 
1994 

Weelkes, Thomas 1608 Uit: Airs of fantastic spirits   Say wanton will you love me 
(Air) Say wanton will you love me 

 Wert, Giaches de     Un jour je m’en allais Un jour je m’en allais, cueillant de violettes 

2008 Wood, Charles  Uit: English Edwardian Partsongs (1648) 
Tekst: Herrick, Robert (1591-1674) 1648 * The ride of the witch (The Hag) The hag is astride, this night for a ride 

1985 
1987 Youll, Henry 1608 Uit: Canzonets to three voices 

Tekst: Hunt  
 
1227  In the merry month of May In the merry month of May, the fields are decked 

2005 Young, Neil 1970    After the goldrush Well I dreamed I saw the knight in armour 
2001 
2004 
2005 
2007 

Young, Victor 1956 Tekst: Adamson, Harold 1956  Around the world Around the world I’ve searched for you 

 


